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PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

ace to honor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y celebrar |

"| am theigeod shepherd.

A good shepherd lays down his life for the sheep. (Jn 10:11)
“Yo soy el buen pastor.
El buen pastor da la vida gor sus ovejas. (Jn 10:11)
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REGULAR MASS SCHEDULE
Monday to Saturday

8 AM English
Tuesday, Wednesday and Friday

CLERGY CONNECT WITH US 7 PM Spanish

e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034 SUNDAY

e Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
« Carlos Oconitrillo, Deacon Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish

e ucoons GBS s

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org

Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo
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Welcome / Bienvenido's

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish)

CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Associate Pastor

Fr. Taddeo Maria, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE

Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant

Michelle Rodas

Parish Music Director

Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaiieras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Director of Safeguard the Children
Claudia Alderete

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA
COMUNIDAD

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Community Member

Joseph Gazal

B

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LAIGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION
Sabado: 2:30 PM A 4:00 PM

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Altar Server

Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion
Faby Gomez

Ushers and Greeters
Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracidn Nocturna
Manuel Mora

Encuentro Matrimonial
Fidel y Asuncién Juan
Grupo de Oracién

Hilda Prado

Guadalupanos
Ana Maria Ramirez

Legion de Maria
Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions
2000 Hail Mary
Bing Estrada
Divino Nifio
Maria Balderrama
Nuestra Seiora de Juquila
Soledad de Pablo
Our Lady of Fatima
Frances Gomez
Padre Pio Prayer Group
Faby Gomez
Santo Nino de Cebu
Bing Estrada
Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

PARISH REGISTRATION

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®7T0 be part of our mission.

®T0o make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®To make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register:
online, at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de pertenencia.
®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera
comunioén, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafiera o cuando
te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado. Hay
muchas formas de registrarse: online,
en la Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.
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Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company

Laying down our lives

The Gospel of John portrays Jesus as the Good Shepherd, who selflessly cares
for His flock. Unlike a hired man, He doesn’t flee when danger arises; instead,
He lays down His life for the sheep. This sacrificial love contrasts with worldly
notions of power, which often involve taking life. The Culture of Death
wrongly associates power with choices like abortion or euthanasia. However,
true power lies in giving oneself away in love, transforming suffering into
life-giving sacrifice. By following the Good Shepherd’s example, we become

more like the God who embodies love itself. (priestsforlife.org).
Dando nuestras vidas

El Evangelio de Juan retrata a Jests como el Buen Pastor, que cuida
desinteresadamente de su rebafio. A diferencia de un asalariado, El no huye
cuando surge el peligro; en cambio, El da Su vida por las ovejas. Este amor
sacrificial contrasta con las nociones mundanas de poder, que a menudo
implican quitar la vida. La cultura de la muerte asocia erréneamente el

poder con opciones como el aborto o la eutanasia. Sin embargo, el verdadero
poder reside en entregarse a si mismo en amor, transformando el sufrimiento
en sacrificio vivificante. Siguiendo el ejemplo del Buen Pastor, nos volvemos

mas como el Dios que encarna el amor mismo. (priestsforlife.org).

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
®  Patron of Mothers

®  Difficult pregnancy

®  Childress couples

®  Endtoabortion

®  Andsomuch more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning the
QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

®  Ppatronade las Madres
®  Embarazo Dificil

®  Parejas Infantiles

®  Findelaborto

®  Ymuchomas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la
Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.

[

]
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MAY 18. 2024
UNITED FOR THE MOMS & BABIES

©

Pregnancy UNIDOS POR LAS MAMAS Y BEBES T8

Services St Gerard Majella Church, Los Angeles

Pro-life fundraising event. Evento de recaudacion de fondos pro

(BT

EVENT IN ENGLISH (1N THE MORNING) SATURDAY MAY 18TH, 2024

Join us to pray together for LAPS and for Life
8AM - Holy Mass
9AM - 11 AM - Breakfast & Presentation

Get tickets 2t EventBrite.com under "LA

EVENTO EN ESPANOL (EN LA TARDE) SABADO 18 DE MAYO, 2024

Unete en oracién con nosotros por LAPS y la Vida
5PM - Santa Misa
6PM - 8PM - Cena y Presentacién

Jbtén tickets en EventBrite.com bajo “LAPS:Unidos por las mamas y bebés" B
b

LOCATION: St. Gerard Majella Church “A Pro-Life Parish™
4439 Inglewood Blvd. Los Angeles, CA 90066

FOR MORE INFO/MAS INFO:
Call/Llamar (213) 382-5433 o Email: info@lapregnancy.org

Two pro-life fundraising events on the same day.
Dos eventos provida de recaudacion de fondos para LAPS ¢n el mismo dia.

4439 INGLEWOOD BLVD., LO / WWW.STGERARDLA.COM
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What Will You Do?

Have you ever wondered what will happen when a loved one dies, or how you can plan now for
your own passing? If so, or if you have any questions about cemeteries or funeral services, then
we invite you to an informative workshop:

My Father’s House

What to Expect When a Loved One Dies,
How to Prepare for Your Own Final Needs . ..
From a Catholic Perspective

We'll walk you through the steps you'll take when someone close to you passes away, and we'll
explain why preplanning for your own needs is so important, both for your own peace of mind and
as an act of kindness to your family. Our experienced team will be on hand to answer all your
questions. Plus, we'll have food service at both events.

Parish Hall
St. Gerard Majella Church
4451 Inglewood Blvd.
Los Angeles
Sunday, April 28
10:15 a.m. and 1:15 p.m.

To sign up, stop by the Catholic Cemeteries & Mortuaries table will be located on the patio,
email Outreach@CatholicCM.org or call 213-637-7810.

Brought to you by Catholic Cemeteries & Mortuaries of the Los Angeles Archdiocese.
—"A ministry of the Church serving the faithful."

CATHOLIC
CEMETERIES
& MORTUARIES

EVERLASTING FAITH. EVERLASTING LIFE.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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APRIL NATIONAL CHILD ABUSE PREVENTION MONTH

ABRIL MES NACIONAL DE LA
PREVENCION DEL ABUSO DE NINOS

4439 INGLEWOOD BL W.STGERARDLA.COM
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REPORT e SUPPORT ¢ PROTECT

support victim-survivors of sexual mis¢ juct,
dren and the vulnerabls

Please help stop sexual misconduct in our communities by reporting to local law enforcement and
to the Office of Victims Assistance Ministry of the Archdiacese at (800) 355-2545.

TOGETHER WE WORK TO PROTECT AND REPORT

through our Safeguard the Children Programs on prevention and reporting, fingerprinting and
background checks, which are led by lay staff and volunteers.

IN THE PAST 20+ YEARS WE TAKE ACTION

OVER 440,000 LAW ENFORCEMENT

i a 2) ent
Adults trained in abuse prevention Allegations of sexual misconduct

and reporting reported to law enforcement:
fully cooperate in investigations

165,000 ANNUALLY
REMOVAL & INVESTIGATION

Each year, Catholic school and religious Credibly accused removed pending
education students taught boundary investigation; clergy a“r:‘{valnc!\s
3 i 4 .

reviewed by independent Clergy
Misconduct Oversight Board

OVER 257,000 TRANSPARENT COMMUNICATION

Announcements made
in parishes or schools where
background checked

b the sccused individusl served

awareness and tools for reporting

Adults f\uﬂm pr inted and

WE SUPPORT WE VET ZEROTOLERANCE
VICTIM-SURVIVORS CLERGY POLICY

The Office of Victims Assistance Ministry Clergy and Seminarisns Clergy or lay persons, if found to
} tes For Lim - sarvivors the comply wth Safe =

have abused a mintor, are
ovides support Envicoment requirements ’ d
for victim- vivors and t o3, and and all visiting priests and permanently remove

SNNUres report of sexual misconduct descons must present »

to law enforcement Statement of Suitability.

LA
Catholics Information updated as of 2024, For more information visit lncnholitn.or‘lpulod.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS 34 / WWW.STGERARDLA.COM
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DENUNCIAR® APOYAR®PROTEGER

A
je Los Angeles y nu

de denunciar las alepgaciones a las auto

Por faver, ayGdencs a terminar con la conducta sexual indebida en nuestras comunidades, repor

0 JJ‘&; C

!
debida

nidad de fe se mant J
orrespondientes, apoyar a las victin

teper a |-"-' allale ¢ DS Mas g [ ‘\IA
D

mpromi
sobrevivientes

tando ante |3s autoridades

policiales locales y a 1z Oficina del Ministerio de Asistencia a Victimas de la Arquidiocesis al (800) 355-2545

TRABAJAMOS JUNTOS PARA PROTEGERY DENUNCIAR

A traves de nuestros Programas de Proteccion a los Nifies ayudamos con pravencion y denuncia, proceso de huellas
dactilares, verificacion de antecedentes y programas de formacian del clero, que son conducidos per personal
de la Arquidiccesis y veluntarics.

EN LOS ULTIMOS 20+ ANOS

TOMAMOS ACCION

MAS DE 440,000

Adultos "I:" sido capacitados en la F"C".‘"(IC"

de abusos y como denunciar les casos

165,000 ANUALMENTE

Anualments, sstudiantes de mcuelm
catolicas y educacion religioss reciben
sobre los limites de
Yy COMO genuncia

conducta sexua

finapropiada

MAS DE 257,000

Adultos han pasado por el proceso de huellns

dactilares y verthcacion ¢

\POYAMOS A LAS
VICTIMAS-SOBREVIVIENTES

AUTORIDADES POLICIALES

Las denuncias de conducta sexual indebida
won reportadas » las autoridades y cooperamon
proceso de las i

ene vestigaciones

REMOCION E INVESTIGACION

»‘«quc“:: con acusaciones creibles son
removidos del ministerio: las dlegaciones
contra miembros de aro sor -,:-u-.:1.":: por
una junta independiente, ol Comité de

Supervision de Mala Conducta del Clero
COMUNICACION TRANSPARENTE

Anuncios en parroquiss y escuelas
donde sirvio la persona acusada

VETAMOS
AL CLERO

POLITICA DE Cl1LRO
TOLERANCIA

La Oficinag del Minitterio do Avinte
b Arguidiocein ya 3 Lt victime brevivantey y » su
fam -

B,y vo sragura de denunciar la conde
pdebids » las sutondades correspondeentes

ocie & Victimas de

';QF'U o,

El clero y lat seminarmtas Clérigos o laicos que se encuentren
cumplen
preporcionar un Ambients

y todos los

an fequisitas pars s|pables de abuso o menores son
Pnlm.r\'ntcmontt removidos.
sacerdotes

tantes debon

y dibconos vis
wesentar una Declaracién

pre
LA de |doneidad.
Catholics Informacion actualizade a partic del el afe 2024, Paro mibs informaciaon visite hc.tholul.oc;lrvﬂ':L

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS

34 / WWW.STGERARDLA.COM
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Prayer for Healing
Victims of Abuse

Holy Spirit, comforter of hearts,
heal your people’s wounds

and transform brokenness into
wholeness.

Grant us the courage and wisdom,
humility and grace, to act with justice.
Breathe wisdom into our prayers and
labors.

R

Grant that all harmed by abuse may find
peace in justice.

We ask this through C ’

Amen.

Espiritu Santo, :

corazones, sana las heridas de tus
hijas e hijos y transforma su
fragilidad en integridad.

Concédenos el valor y la sabiduria,
la humildady la gracia para actuar
con justicia.

Infunde tu sabiduria en nuestras
oraciones y acciones.

Permite que todos los que han sicc
lastimados por el abuso encuentren

la paz en la justicia

Te lo pedimos por Cristo, nuestro
Senor.

Ameén.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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DID YOU KNOW?

“Keep Kids Safe” Pinwheel Resource Booklet

In recognition of April as Child Abuse Prevention Month, the Office of Safeguard the Children
has created the 2024 “Keep Kids Safe” Pinwheel Resource Booklet. This useful Resource Book-
let will help parishes and schools plan and prepare for Child Abuse Prevention Month. It is also
available to individuals who wish to know more about Child Abuse Prevention Month. For

more information go to https://lacatholics.org/child-abuse-prevention-month/.

Folletos de recursos “Mantengamos seguros a los nifios”

En reconocimiento a que abril es el Mes de la Prevencion del Abuso Infantil, la Oficina de Pro-
teccion a los Nifos ha creado el folleto de recursos conteniendo molinillos del 2024 “Keep Kids
Safe” (Mantenga a los Nifios Seguros). Este Util folleto de recursos ayudara a las parroquias 'y
escuelas a planeary prepararse para el Mes de la Prevencién del Abuso Infantil. También esta
disponible para personas que deseen saber mas sobre el Mes de la Prevencion del Abuso In-
fantil. Para obtener mas informacion, visite https://lacatholics.org/child-abuse-prevention-

month/.

34 / WWW.STGERARDLA.COM

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS
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Fiesta del Divino Nino

Los invitamos de manera muy especial a la

Fiesta del Divino Nifo
Empezaremos con la procesion y terminaremos con la
Santa Misa para honrar la infancia de nuestro Sefor.

SABADO 27 de abril, 2024
5:00 PM—Procesion
7:00 PM—Santa Misa

.

4439 INGLE
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Everyone is invited to &%
* : ’ [ ]
o T e Sponsorships
@ Annual Family Festival 6
'(.'timm * Rides * Food * Music * Raffle Px'i‘u‘t‘ a n d

Donations Opportunities
June 21 to 23, 2024

The Annual Family Festival is the signature fundraising event of St. Gerard Majella Catholic
Church. Every year thousands of people attend the event with more than 100 volunteers
supporting the mission. This year, the festival is set to expand with the introduction of live
music and a beer garden, alongside the traditional array of games, rides, food, and raffle
prizes.

To make this fundraiser a success, monetary and product/service donations are needed,
such as gift certificates, sporting tickets, gift cards, etc. or other items that could be used as
raffle prizes. In exchange for sponsorships, St. Gerard Majella will provide advertisement on
sponsor banners as well as on the appreciation flyer distributed at all masses.

Sponsorship and donations are accepted online via St. Gerard’s online Donation System or
through the QR Code below. As well, you complete the form below and drop it off with your
gift into the collection basket at Mass or at the Parish Office.

Thank you in advance for your support.

Name:
Company:
Address:
City, ST, Zip:
Email:

Date: Amount: $ Check #: Cash:
Visa D Mastercard D Card#: CVC:
Name on Card: Exp Date:

I 3

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit

= https//www.stgerardla.com/donations

W.STGERARDLA.COM

4439 INGLEWOOD BL
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Everyone is invited to &%
*  St.Gerard Majella *

-
»**" Roman Catholic Church

? Annual Family Festival '?

*Games * Rides * Food * Music * Raffle Prizes*

oim

Oportunidades de
Patrocinios

y donaciones
Del 21 al 23 de junio de 2024

Nuestro Festival Anual es una recaudacion de fondos parroquial de San Gerardo Majella.
Cada afio, miles de personas asisten al evento con mas de 100 voluntarios que apoyan la
mision. Este afo el evento sera ambicioso, ya que planeamos introducir musica en vivo y
una cerveceria, ademas de juegos, atracciones, comida, musica y premios de rifas.

Para que esta recaudacion de fondos sea un éxito, se necesitan donaciones monetarias y de
productos/servicios, como certificados de regalo, boletos de eventos deportivos, tarjetas de
regalo, etc. u otros articulos que puedan utilizarse como premios de la rifa.

A cambio de patrocinios, St. Gerard Majella proporcionara publicidad en las pancartas de
los patrocinadores, asi como en el folleto de agradecimiento distribuido en todas las misas.
El patrocinio y las donaciones se aceptan en linea a través del sistema de donaciones o pue-
de usar el cddigo QR a continuacion. O complete el formulario a continuacién y déjelo con
su regalo en la canasta de recoleccion en la Misa o en la Oficina Parroquial.

Gracias de antemano por su apoyo.

Name:
Company:
Address:
City, ST, Zip:
Email:
Date: Amount: S Check #: Cash:
Visa D Mastercard D Card#: CVC:
Name on Card: Exp Date:

[=]3 35 [m]

z 14F

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit

= . https//www.stgerardla.com/donations

W.STGERARDLA.COM

4439 INGLEWOOD BL
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Prayer for the Sick
Oracion por los Enfermos
’

Lidia Madrigal anita Becerra'\
Gabriela Martinez Alicia Camacho
Irma De Wig Marie Martinez
Anita Olvera Rangel Viviana De’lLisa Cruz
Jean Knarr Felipe de Jeétmmile
Vennie Corpuz Miya Itzel Corelle

Marina Torres Melissa E. Fernandez

Martha Ramirez Melecio Rojas Cisneros

Our,Thoughts and prayers are with our Parishioners.
May they Rest in Peace.

\ ; _
Nuestros pensamientos y oraciones estan con nuestros feligreses.
-

Que descansen en paz.

‘.

s

.
-

Maria Peres Katie Shaughnessy
Luciano Espinoza Angela Ochoa Garcia
Frank Madrigal Dr. Raquel Nieves Ulma
Lina Capalla Carmen Massarow Cubero
Gertrude Dacquel Connie Garcia

Carlos Martin del Campo
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Fourth Easter Sunday Sunday, April 21, 2024
DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA
Sunday, April 21st Wednesday, April 24th
9:00 AM St. Gerard Parishioners 8:00 AM Ray Gross (B-day)
10:30 AM Alfonso y Hijinio Ceniceros + 7:00 PM Miliam Custado & Mario Tapia (B-day)
12:00 PM Raymunda Pascua + Thursday, April 25th
1:30 PM Delfino Perez + 8:00 AM Pastor’s Intention
Monday, April 22nd Friday, April 26th
8:00 AM Gertrudes Dacquel + 8:00AM Gertrudes Dacquel +
Tuesday, April 23rd 7:00 PM Benita Vallarta +
8:00 AM Roxanne Talamantes (Health) Saturday, April 27th
7:00PM Franz Maximo + 8:00AM Esteban Oconitrillo (B-day)
April Announcements / Anuncios de abril
= April 28tl i Sabado. 27 de abril
Bellator Vitae (Pro-Life Group) Divino Nifio Jesus
Rosary: 3:00pm Misa: 7:00pm
At Holy Innocents Shrine &
Espanol
At Holy Cross Cemetery
Domi 28 de abril
Every Friday—Adoration of the Bellator Vitae (Grupo Pro-Vida)
Blessed Sacrament Rosario: 3:00pm
9:00am—6:00pm En Holy Innocents Shrine
Pro-life Hour: 3:00pm En el cementerio de Holy Cross
Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers mm&mm
Santisimo Sacramento

9:00am—6:00pm
Hora Pro-Vida: 3:00pm
Rosario, Coronilla de la Divina

Misericordia, y oraciones de
Pro-Vida

B __TH
i




